
παρέβη, όσον αφορά την πρώτη αιτίαση, τις υποχρεώσεις που 
υπέχει από το άρθρο 1, παράγραφος 1, της οδηγίας 
89/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1989, 
για τον συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοι­ 
κητικών διατάξεων περί της εφαρμογής των διαδικασιών προ­ 
σφυγής στον τομέα της σύναψης συμβάσεων κρατικών προμη­ 
θειών και δημοσίων έργων, όπως έχει τροποποιηθεί από την 
οδηγία 92/50/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, 
καθώς και από το άρθρο 8, παράγραφος 2, της οδηγίας 
93/37/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993, περί 
συντονισμού των διαδικασιών για τη σύναψη συμβάσεων 
δημοσίων έργων, όπως έχει τροποποιηθεί από την οδηγία 
97/52/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 13ης Οκτωβρίου 1997, και, όσον αφορά τη δεύτερη 
αιτίαση, τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 1, παρά­ 
γραφος 1, της οδηγίας 89/665, όπως έχει τροποποιηθεί από 
την οδηγία 92/50. 

2) Καταδικάζει την Ιρλανδία στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 313 της 6.12.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 
21ης Ιανουαρίου 2010 [αίτηση του Oberverwaltungsgericht 
Berlin-Brandenburg (Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής 

αποφάσεως] — Ümit Bekleyen κατά Land Berlin 

(Υπόθεση C-462/08) ( 1 ) 

(Συμφωνία συνδέσεως ΕΟΚ-Τουρκίας — Άρθρο 7, δεύτερο 
εδάφιο, της αποφάσεως 1/80 του Συμβουλίου Συνδέσεως — 
Δικαίωμα του τέκνου Τούρκου εργαζομένου να αποδέχεται 
οποιαδήποτε προσφορά εργασίας εντός του κράτους μέλους 
υποδοχής στο οποίο περάτωσε την επαγγελματική του 
εκπαίδευση — Έναρξη της επαγγελματικής εκπαιδεύσεως 
μετά την οριστική αναχώρηση των γονέων από το οικείο 

κράτος μέλος) 

(2010/C 63/19) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Oberverwaltungsgericht Berlin-Brandenburg 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Ümit Bekleyen 

κατά 

Land Berlin 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Oberverwal­
tungsgericht Berlin-Brandenburg — Ερμηνεία του άρθρου 7, δεύ­ 
τερο εδάφιο, της αποφάσεως 1/80 του Συμβουλίου συνδέσεως 

ΕΟΚ-Τουρκίας — Τούρκος υπήκοος, γεννηθείς στο κράτος μέλος 
υποδοχής, ο οποίος, αφού επέστρεψε με τους γονείς του στη χώρα 
καταγωγής του, επανέρχεται μόνος του, μετά από απουσία άνω των 
10 ετών, στο κράτος μέλος, στην κανονική αγορά εργασίας του 
οποίου οι γονείς του εργάστηκαν στο παρελθόν για περισσότερα 
από τρία έτη, προς έναρξη επαγγελματικής εκπαιδεύσεως — 
Δικαίωμα προσβάσεως στην αγορά εργασίας και αντίστοιχο 
δικαίωμα διαμονής εντός του κράτους μέλους υποδοχής του εν 
λόγω Τούρκου υπηκόου μετά το τέλος της επαγγελματικής εκπαι­ 
δεύσεως 

Διατακτικό 

Το άρθρο 7, δεύτερο εδάφιο, της αποφάσεως 1/80, της 
19ης Σεπτεμβρίου 1980, σχετικά με την προώθηση της συνδέ­ 
σεως, την οποία εξέδωσε το Συμβούλιο Συνδέσεως που συστάθηκε 
με τη Συμφωνία Συνδέσεως μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και της Τουρκίας, έχει την έννοια ότι το τέκνο Τούρκου 
εργαζομένου έχοντος απασχοληθεί νομίμως επί τρία και πλέον έτη 
στο κράτος μέλος υποδοχής μπορεί να επικαλεστεί, μετά το πέρας 
της επαγγελματικής του εκπαιδεύσεως στο οικείο κράτος μέλος, το 
δικαίωμα προσβάσεως στην αγορά εργασίας και το αντίστοιχο 
δικαίωμα διαμονής στο κράτος μέλος αυτό ακόμη και στην περί­ 
πτωση που, αφού επέστρεψε με τους γονείς του στο κράτος της 
κοινής καταγωγής τους, επανήλθε μόνο του στο οικείο κράτος 
μέλος προς έναρξη της επαγγελματικής εκπαιδεύσεως. 

( 1 ) ΕΕ C 19 της 24.1.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 
21ης Ιανουαρίου 2010 [αίτηση του Gerechtshof te Arnhem 
(Κάτω Χώρες) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 

K. van Dijk κατά Gemeente Kampen 

(Υπόθεση C-470/08) ( 1 ) 

[Κοινή γεωργική πολιτική — Ολοκληρωμένο σύστημα δια­ 
χειρίσεως και ελέγχου ορισμένων συστημάτων ενισχύσεων 
— Κανονισμός (ΕΚ) 1782/2003 — Σύστημα ενιαίας ενισχύ­ 
σεως — Μεταβίβαση των δικαιωμάτων ενισχύσεως — Λήξη 
της συμβάσεως μισθώσεως — Υποχρεώσεις του μισθωτή και 

του εκμισθωτή] 

(2010/C 63/20) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Gerechtshof te Arnhem 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

K. van Dijk 

κατά 

Gemeente Kampen

EL 13.3.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 63/13


